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Agenda di impegni per il confronto e la cooperazione transfrontaliera su politiche interculturali

Absichtserklärung zum Erfahrungsaustausch und zur Zusammenarbeit im Rahmen eines grenzübergreifenden
interkulturellen Dialogs
Bozen / Bolzano, 03.11.2011

	PREMESSA


	PRÄAMBEL

	Nell’ambito dei tradizionali e positivi rapporti intercorrenti tra il Land del Tirolo, la Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige e la Provincia autonoma di Trento e con la recente costituzione del Gruppo Europeo di Cooperazione Territoriale (GECT) „EUREGIO Tirolo – Alto Adige – Trentino“, nell‘intento di aprire uno spazio per la discussione e la messa in rete di questioni di comune interesse afferenti al funzionamento ed alla qualità delle rispettive organizzazioni, al fine di promuovere una sempre maggiore apertura interculturale, i Responsabili in materia di politiche di integrazione degli immigrati e delle relazioni interculturali del Land del Tirolo e delle due Province autonome di Bolzano - Alto Adige e Trento sono convenuti oggi 3 novembre 2011 a Bolzano.
	Aufgrund der traditionellen und positiven Beziehungen zwischen dem Land Tirol, der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol und der Autonomen Provinz Trient und der kürzlichen Gründung des  Europäischen Verbunds für territoriale Zusammenarbeit (EVTZ) „Europaregion Tirol – Südtirol – Trentino“, haben sich die Verantwortlichen für die Integration von Zugewanderten und das interkulturelle Zusammenleben des Landes Tirol und der beiden autonomen Provinzen Bozen-Südtirol und Trient am heutigen Tag, dem 3. November 2011 in Bozen mit der Absicht getroffen, einen Erfahrungsaustausch und ein Netzwerk zu Angelegenheiten von gemeinsamem Interesse bezüglich der Funktionsweise und Qualität der jeweiligen Organisationen, welche die immer stärker werdende interkulturelle Öffnung fördern sollen, aufzubauen.

	Ricordato che i temi discussi hanno riguardato
	Folgende Themenbereiche standen im Mittelpunkt der Diskussion

	a) Lo scambio di buone prassi in materia di politiche di integrazione degli immigrati e della convivenza, al fine di valorizzare le esperienze positive fino ad ora realizzate.
	a) Austausch von Best Practices im Bereich der Politik zur Integration von Zugewanderten und des Zusammenlebens, um die bisherigen positiven Erfahrungen aufzuwerten.

	b) La comunicazione tra gli attori sociali per favorire la collaborazione tra strutture pubbliche e private.
	b) Kommunikation zwischen den Integrationsakteuren, um die Zusammenarbeit zwischen öffentlichen und privaten Einrichtungen zu fördern.

	c) L’individuazione di punti di raccordo per comunicare i valori comuni dei tre territori dell’Euregio.
	c) Identifikation von verbindenden Punkten, um die gemeinsamen Werte der drei Länder der Europaregion zu kommunizieren.

	
	

	Atteso che
	Erwartungen

	Lo scambio di informazioni sull’approccio alle tematiche affrontate ha fatto emer​gere punti di vista comuni e ha reso possibile il reciproco apprendimento delle soluzioni fornite alle tematiche trattate.
	Der Informationsaustausch über die Herangehensweise an die besprochenen Themen hat gemeinsame Sichtweisen ergeben und es ermöglicht, gegenseitig interessante Lösungsansätze für die behandelten Themen in Erfahrung zu bringen.

	Considerato che
	Feststellung

	nell’incontro odierno è stata manifestata la comune intenzione di avviare e mantenere nel tempo un rapporto diretto di confronto e di cooperazione tra il Land Tirolo e le Province autonome di Bolzano - Alto Adige e Trento grazie anche al futuro ruolo di ente di gestione e di coordinamento di progetti congiunti del GECT “EUREGIO Tirolo – Alto Adige – Trentino”.
	Die drei Länder haben auf dem heutigen Treffen den gemeinsamen Willen zum Ausdruck gebracht, in Hinkunft direkte Beziehungen und eine Zusammenarbeit zwischen dem Land Tirol und den Autonomen Provinzen Bozen-Südtirol und Trient einzuleiten und aufrecht zu erhalten, auch dank der zukünftigen  Koordinierungs- und Führungsfunktion des EVTZ „Europaregion Tirol – Südtirol – Trentino“ bei gemeinsamen Projekten.

	si conviene e si sottoscrive la seguen​te Agenda di impegni
	Es werden folgende Maßnahmen  vereinbart und unterzeichnet

	(1) E’ espressa la volontà di realizzare azioni condivise volte alla promozione di un’apertura interculturale.
	(1) Die drei Länder bringen die Absicht zum Ausdruck, gemeinsame Aktionen zur Förderung einer interkulturellen Öffnung durchzuführen.

	(2) Allo scopo di cooperare a livello transfrontaliero ci si impegna a sostenere la presentazione di progetti su programmi e bandi nazionali ed europei. 
	(2) Die drei Länder verpflichten sich zum Ziel der grenzüberschreitenden Zusammenarbeit, die Einreichung von Projekten bei europäischen und staatlichen Ausschreibungen bzw. Programmen zu unterstützen.

	(3) Allo scopo di sviluppare idee ed azioni in linea con le Politiche Europee nel campo dell’integrazione e del dialogo interculturale si ritiene utile entrare a far parte di reti europee pertinenti già esistenti.


	(3) Die drei Länder erachten es als nützlich, an bereits existierenden europäischen Netzwerken teilzunehmen, um Ideen und Aktionen im Bereich der Integration und des interkulturellen Dialogs im Einklang mit der Europäischen Politik zu entwickeln. 

	(4) Al fine di strutturare la cooperazione in modo adeguato e fattivo ci si impegna all’interno dei rispettivi programmi operativi a prevedere obiettivi comuni che riguardano il futuro delle comunità sotto il profilo della convivenza e delle relazioni interculturali. 
	(4) Die drei Länder verpflichten sich, innerhalb der entsprechenden operativen Programme gemeinsame Ziele für die Zukunft des Zusammenlebens und des interkulturellen Dialogs der Gesellschaft vorzusehen, um die Zusammenarbeit angemessen und effektiv aufzubauen.

	(5) E’ espressa la volontà di coinvolgere e favorire la partecipazione delle organizzazioni non governative, delle associazioni e dei gruppi su specifiche tematiche. 
	(5) Die drei Länder bringen die Absicht zum Ausdruck, ehrenamtliche Organisationen, Vereine und Gruppen bei themenspezifischen Aktivitäten mit einzubeziehen und deren Beteiligung zu fördern.

	(6) Ci si impegna all’organizzazione di un convegno annuale, a turno tra il Land Tirolo, la Provincia autonoma di Bolzano - Alto Adige e la Provincia autonoma di Trento, successivamente a quello presente. 
	(6) Die drei Länder verpflichten sich, anknüpfend an die heutige Veranstaltung, jährlich eine Tagung zu veranstalten, die alternierend vom Land Tirol, der Autonomen Provinz Bozen-Südtirol und der Autonomen Provinz Trient organisiert wird. 


	Landesrat für Soziales, Integration, Jugendwohlfahrt
Land Tirol
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